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D E 



KOPPELAAR 



VAN 



Z Y N VROUW- 

B L T S P E L: 




Tc AM STEL DAM, 

13y dc Erfg: van J: L e s c a 1 1 j e , op de Middeldam > 
op de hoek van de V ifchmarkt , 1 698. 

Met Ptlvi legic^ 



1^ 
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DEN ED: HE ERE 



JONAS WITSEN, 

Sekretaris der Stad Amjleldam, é'C 



M Y N H E E R> 

Vjggt It Blyfpel , waar van my , door 
zeker Heer, het ontwerp ter 
hande was gefteld, nciet eene 
my verder aanmoedigende in het ge- 
heel te voltooijen , heb ik ons Too- 
neel niet langer willen onthouden. 
De ongemeene StofFe , en zo wonder- 
derlyke als kluchtige toevallen in de- 
zelve , deede my gelooven , dat dit 
Werkje niet onvermaakelyk den Lief- 
hebberen zoude voorkoomen. De 
ongewoone drift en gierigheid , om 

* 3 geld 



geld te fchraapen , die wy hier in on- 
ze Hoofdperzoonagie zullen verbeel- 
den , gaat vry verre , en doet ons ver- 
trouwen dat hy door zo eene onge- 
hoorde zaake , verlcheidene keurige 
ooren zal na zich trekken , om hem 
in zyn Ipoorelooze begeerte , met 
fchaamte , zyn misflag te zien beken- 
nen. Op dit vermoeden , myn Heer, 
neeme ik de vrymoedigheid U Ed: dit 
Blyfpcl op te draagen, en achte my 
gelukkig 5 dat uwe heusheid zich ge^ 
waardige het zelve te ontfangen. 

De Gefchiedeniffe is ten meeren- 
deele uit het Franfch getrokken , doch 
aldaar wat wydloopig gehandeld zyn- 
de, hebben wy kortelyk , als ons fchik- 
kelyklt dachte , tot een klein Spel be- 
rymd. Ik weet wel , dat zo Edelaar- 
tig Heere , zynde een Beminnaar van 
braave kunften en weetenfchappen, iéts. 
aanzicnelykers behoorde opgeofferd 

te 
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te werden j maar , myn Heer , noch 
myn vermoogen , noch de gelegen- 
heid , kunnen voor als noch my myn 
wit hier in doen bereiken. De tyd 
voltooije hier toe myn wenfch 5 en ik 
begeere , met deze opofFeringe , geene 
andere roem weg te draageti , als dien, 
van my te durven noemen , gelyk ik 
altydblyve, en ben, 

Myn Heer, 



Uwe gehoorzaame , cn verpligtftc 
Dienaar, 



H: Benjamin. 



\' E R- 



VERTOONERS. 

Dwing AL. 

Lucia, Vrouw van Dwingal. 

R Y K E R T j Vriend van Dwingal , cn verliefd op Lucia, 
gcloovcndc haar ongchuuwd. 

Jasje, Knecht van Dwingal. 
Geertruid, Meid vanRykert. 

Aardigaard, Verbeeldende de*^ 

Broeder van Lucia. | 

{Knechten van 
K R I S P Y N , Verbeeldende Advokaat f Rykcrt. 

Brabbelaar , en Bruidegom | 

van Lucia. J 

HctTooncelist'Amfteldam, voor, cn in het Huis 
van Dwingal. 



D E Vsg.i 

KOPPELAAR 

VAN 

ZYN VROUW, 

B L T S P E L. 



r 



EERSTE BEDRYR 

EERSTE TOONEEL. 
DwiNGAL, Jasje. 




Jasje. 

K gis , gy fchept vermaak , myn Heer , met dus 
te praatcn. 

Dwing AL. 
Necn,2Cg ik u ; fint ik en Rykert laaftmaal aten, 
En dat ik uit myn zak myn neusdoek trok » ontviel 
My 't fchilderytje , dat hy opnam, enbehiel. 

Jasje» 
Hoe! dat van uwe Vrouw? 

DwiVG AL. 

Ai ! wil uw tong bctoomeih 
Na ïyn nieuwsgierigheid dat fluks had opgenoomen , 
En flraks geopend , wierd zyn hart , op 't eerlt j^ezigt , 
Getroffen , en vervoerd door 't tint*len van dat licht. 
Hy ondergingme voort naat wien dit Ichoone weezea 
Gemaald was, altoos waerd gclietlcoofd eu gepreezen. 

Ïlk noemde haar myn Nicht , naar wien 't gelchilderd was, 
Die my tot Amfterdam bezoeken kwam; ïoras 
A Ea 
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% DE KOPPELAAR 

En noemde ik niet haar naam , of fpeurde , fchoon iV: 
veinsde, 

Dat hy verzuchte ,cn ileeds op 't minlyk voorv^erp peinsde. 
Hy cilchtemy een dag drie vier dat wat te- '^-n. 

J A S J E. 

Maar ik vertrouw niet. . . . 

Dv/ING AL. 

Ja, ik gaf het hein met réén. 
Jasje. 
Hoe ! dat van uwe Vrouw > 

Dwing AT. 

Smoel toe. Ik tagtyn binnen 
Geheel op haargefteld, en ganfch vervoerd door 't min- 
nen. 

Al knielende kufcht hy fteeds't fchilderytje , ja , 
't Is zo ver reeds met hem , dat hy my Iblg gaat na , 
En lelt aan *t oor om haar te fpreeken ; na geleden 
Noch gift*ren avond, heeft hy ernftig my gebeden. 
Met traancn in 't gezigt , of ik toch maakcn wou 
Dat hy gepaard wierd met zo minnelykc vrouw. 
Op my zyn heil en hoop heel (lellende , verklaarde , 
Indien ik hem die dienft wil doen van zulk^een waarde , 
D.ithyvcreerenzal, zodrahy'thuuwMyk lluit 
Met haar, een tonnegouds reed geld , zyn fchoone Bruid. 

Jasje. 

Hoe , Rykcrt , Heer , zo oud , geleerd ,cn 7.o verftandig. • • 

Dwing al. 
Weg , dat gebreekt hem *t meeft. 

Jasje. 

Spreekt gy van hem zo fchandig ? 
Hy heeft een boekenkas zo groot, waar in hy ftaigs. . . . 

D Wl NG AL. 

Weet gy niet beter ? dat 's de mode hedendaags. 
Die heden die niet heeft , kan geen geleerde weezen , 
Schoon daar van 't tiende deel werd nimmermeer doo> 
leczen. 



VAN ZYN VROUW. 5 

Hy meent als hy maar heeft , van allerhande taal , 
Een groot getal , dat hy dan wys is te eenemaal , 
En moet geroemd zyn. Ja , hy heeft veel fchoonc boeken ; 
Geen wonder ; want hy komt die nimmer te doorzoeken. 
Sint twintigjaaren tyds , dat ik hem kende , weet 
Ik heel wel wien hy is , dies baart hy my geen leed. 

Jasje. 

Maar gy moet deze min niet aan vocn , om veel' reden ; 
Want uwe Vrouw , die nu al uit den H.aag gereden , 
En moog'lyk binnen 't uur zal t*huis zyn , zal u voort 
Dat fpcl doen ftaaken. . . 

Dv/INGAL. 

Wacht u,Gaauwdief, van dat woord. . , 
Jasje. 

Hebt gy my niet gczegt dan , dat uw Vrouw . . . 

DWIHGAL. 

— ^ Vcrraader, 
Zwyg Üil . . . 

Jasje. 

Myn Baas word gek. Wat ramp kwam ons 
ooit nader! 

Dwi N G AL. 

Zo ik dat woord van Vrouw weer van u hoor , zult gy 
Met honderd Hagen .. .. ' 

Jasje. 
Wel, ik zwyg, wat bruft het my. 

D NT IN GAL. 

Spreek van wat anders , of onthouw uw tong na dezen. 

Jasje. 

Ik fpeel de ftommcrt dan , die rol zal 't beft my weezen. 

Dwing AL. 
Is u dan onbewuft , hoe dat ik door de trouw 
In'theim'lylf V-. . . 

Jasje. 

J^i i"y heugt datge eens, voor dag en douw, 
Van huis vertrok met . . . met . . . . hoe duivel zal ik zeggen? 

Al Gy 
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4 DE KOPPELAAR 

Gy dient myhaare naam behoorlyk uit te leggen. 

D W 1 N G A L. 

Noem haar myn Nieht, wanneer gy van haar fpreekt. 

Jasje. 

Heelwel; 

Nu , dat gy met uw Nicht trok heimelyk , cn fnel , 
Na Hal , een Dorp , nici ver van Bruflèl afgelegen ; 
Dat daar een Paap , 70 fchraal van deugden allerwegen 
Voorzien , als onbelaSn van gelden , uw liên tweên 
Daar trouv/den , en voltrok lo zek'rc plechtighecn 
Met wat befchrapt papier , ten overltaan van luiden, 
Die by de buurt geraapt, wel wiften wat 't beduiden ; 
Endatioen, om de zaak te haaften , uwe Nicht 
Verklaarde , dat haar Broêr haar nieuw*lings had bericht 
Hoe hy een l3ruidcgom haar van zyn hand wou fchenken; 
Dies gy , door nood geparlt , men u gaf in bedenken. . . 

D W I N G A L. 

Ja, maar ik weet voorvalt, dat, had haar Broeder niet 
Toen zekVe reis volbragt , die trouw was al gefchied. 
Dies wift ik haar zo wel cn kunftig te bepraaten , 
Dat zy zich over gaf aan my , en myn dukaaten , 
Beloovende daar van aan haar een grootc fchat 
Tot Bruidsgift , alszy kwam met my in deze Stad. 
Ik wift haar Minnevair op myne zy te troonen , 
By wien haar Broeder haar tot Rotterdam deed woonen , 
Gedunrendezynreis; dies, zyndevranken vry , 
En zonder Voogd , gaf zy zich eind'lyk op aan my. 

Jasje. 
Zaagt gy die Broeder ooit ^ 

D W I N G A L. 

Neen ; maar ik durf vertrouwen» 

Dat hy z^l zyn te vreên. 

• Jasje.' 

Wat Tiag a dan wecrhouwcn r 

Of laat my fpreekcn , of bericht my beter , Heer. 

Dting- 



V^NZYN VROUW. y 

Dw I NG AL, 

Maar , weet gy niet ? . . . 

Jasje. 

Ja, 'k weet al watje wilt, en meer, 
Hoe dat gy hebt twee Zoons , verlcheidenlyk in zeden 
En leevcn opgebragt ; hairkloovers, zonder reden, 
En oordeel , welke beide u wel op heeter daad 
(Hen Dokter zynde de eene, en de andere Advokaat,) 
Haars Moeders goed , heel rtout , met onbefchaamdc 
kaaken , 

Afeifichen zouden , en daar groot geweld om maaken ; 
Enom, met goed fatzoen , diconordent'Iykheid 
Tcfchuuweninuwhuis, hebtgy, met ryp beleid , 
Heel ftil dit huuwelyk voltrokken na behaagen. 
De Nicht , die meerder roem mag op haar fchoonhcid 
draagen, 

Als op haar fchatten , kan door haare vrolykeaard 
U evenwel voldoen ; en gy fchynt v/el gepaard. 
Dies wy in Amfteldam woonachtig , en uw Zoonen 
J n 's Gravenhaage , dacht ik u in 't minft te hoonen , 
Dat ik vrymoediglyk. . . . 

Dwing al. 

Gy vat dat juift niet wel : 
Want de Advokaat alleen maakt my het meefte fpeL 
Hy's werkzaam, vol getier, heel gierig, enbyzonder 
Laatdunkend , ja verÜrekt voor zulk een ampt een 
wonder. 

Wat de and'reBroér belangd, die is een bloed» eenful, 
Zal Ikeds een ezel zyn , en weetniet , en een prul , 
Om zaaken van belang tot in de grond te leeien ; 
Ik liet hem daarom ook tot Medicyn ftudeeren. 
Maar buiten dit , en dat ik hen verzwyg myn trouw, 
Heb ik een reden dat ik zulks verburgen hou. 
Ik moet nu méér als ooit dit huuwelyk verbloemen. 
En wylgyzytecnman , wiens trouwheid ik moet roemen 
En daar ik vait op ga, zeg ik u, wat geval) * 

A 3 Dat 
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6 DE KOPPELAAR 

Dat dit geheim verbond my voordeel geeven zal , (gen. 
't Welk my voorheenenfcheen te dreigen met veel plaa- 
Hicr door zal ik de buit , daar ik op doel , bejaagen , 
Een zaak , wiens inhoud nooit de waereld was bekend 

En Rykert heeft my daar de zekerheid omtrent 

Maar 'k hoor gerucht ; daar na zal ik 't gevolg u zeggen , 
't Komt niet te pas om u het verder uit te leggen. 
Ga na de wagen , en verwacht myn Vrouw , zy kan 
Niet lang vertoeven , en ontdek haar hier iets van ; 
Zeg, zozymy nu helpt, dat ik haar min zal roemen, 
Dat zy my nooit haar Man, ik haar myn Vrouw moet 
noemen. 

Om zeker groot belang, zy noem my Neef. nu voort. 

Jasjk. 

Hoe wil dit einden ! maar ik ga , en doe zo 't hoort. 



TWEEDE TOONEEL. 
D w I N c A L , Geertrui». 

Geer TRUI D. 
\T7 El,watgeluk,mynHeer,datik uzie! 

Dwing A L. 

Zo tierig! 

Wel, Truitje, wat *s 'er gaans ! 

G E E R TRUI D. 

Ja, wift je 't. Hoe nieuwsgierig 
Zyn ftraks de mannen ; maar , zeg , is het waar, myn Heer? 

Dr ' A L. 

Wel, wat? 

Geertrui D. 
Nu, zeg het Hechts, hoe plaag je me. 

D W I N G A L. 

^ Hoezeer 

Tracht zy te wectcn 't geen ik moogMyk niet kan melden. 
Dc mannen waaren 't Itraks die gy nieuwsgierig fchcldcn. 
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VAN ZYN VROUW. 7 

Maar *t vrouwvolk is het juill heel eigen. 

Geertrui D. 

Maar, is *t waar? 
2eg, lal hy trouwen? nu ontdekt het my. 

D>y ING AL. 

Dat'sranr! 

Wie meen je? 

Geertrui D. 
Onze Heer, HeerRykert. WiU,hocftajc, 
Is't waarheid? 

D >0i^ I N G A L. 

Wat een zaak ! wat wonder ! wel , verlla jt 
U daarom , 20 *t 20 waar ? wie ot my niet al fteurd ! 

Geertrui D. 
Maar meent hy 't zeker, zeg ? 

D VIN GAL. 

Wel, dat's wel meêr gebeurd. 
Geertrui D. 

D W T N G A L. 

Is 't meugclyk ! 

Geertruid. 

Heb ik niet altoos klaarlyk 
Gefprcken , dat myn Heer noch gek zou worden, waarlyk. 

D W I N G AL. 

Hce , om dat hem de min. . . 

Geertruid. 

Die kan hy niet omgaan , 
2s Li ,s (ly 's morgens op , zo dra den dag breekt aan , 
1' kiks by zyn boeken , in zyii kamer opgcüootcn ; 
Geen halve Huiver brood word daags by hem genooren. 
Gy zaagt die kamer wel , myn Heer? 

I N G A L. 

' 'crfcheidemaal, 
Vol fchoonc boeken , en van allei icijc lual , 
En overal voorzien van kuiiüige inih umcnten. 

A 4 Geer- 
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B DE KOPPELAAR 

Geertrui D. 
Daar meent hy yder door lyn kennis m te prenten. 
Maar al die dingen zyn by hem zo noodig licht , 
Ais by een bedelaar, mynHeer, een goudgewigt. 
Hy fpild mcêr geld daar aan als hy wel weegt ; by tyen 
Spreekt hy drie woorden in drie dagen, is'ttelyen? 
Dut hondfch gcbrui maakt hem nu treurig , en dan wild. 
Maar dat my dol maakt, is, dat elk zyn doen bedild. 
DeBuuren zeggen, dat hy niet doet alsbekyken 
Zyn boeken » en dat die daar ftaan Hechts om te pryken , 
Of om de muizen en de rotten dienft te doen , 
En die de balg met Grieklch , of met Latyn te voén , 
En and're zotheên meer , die zy alom vertellen. 

DwiUG AL. 

De min zal zyne geeft een weinig weêr herftellen ; 

En 't Lief zal wederom zyn zinnen , door haat kout. . . 

Geert RUI D. 
't Is een bedurvcn man , indien hy weder trouwd. 
Men kan hem wel een Vrouw na zyn begeeren gcevcn ; 
Maar hoe volmaakt zy is, hoe deugdzaam ook van leeven 
Hoe wys zy is , hoe vol van eerbaarheid , hoe zoet , 
Ja , dat het Meisje was niet aks als melk en bloed ; 
Zy zal , geloof me vry , noch naauw verbonden weezen 
Geheel veranderd uit een ander boekjcleezen , 
En hy zal zelve voor het jong gchuuwde wyf 
Verlchaffen in zyn huis een ander tydverdryf. 
Zyn aard en ouderdom beletten hem tc trouwen ; 
Gy, die zyn Vriend zyt, mocft hem door uw raad wéér 
houwen. 

D w I N G A L. 

Kend gy dc Juffer wel die men hem gceven wil ? 

Geert RU IJ). 
Neen , ik ken niemand niet ; hier in is geen verfchil ; 
Maar ik ken wel my zelve , en zou niet willen zweeren , 
Dat ik , niet hem getrouwd , hem niet eens zou ver 
ecren.. .. 

J 



VANZYNVROUW. 9 

Je vat myn meening ? 

D\/ING AL. 

Ja , ik vat JOU fnap wel , maar. . . . 
Geertrui D. 
Het kon niet anders zyn > myn Heer , de 2aak leid klaar. 

Dwing AL. 
Gy mogtvoor deze tyd dieloffigheid watfpaarcn. 

G E E R T R 1/ I D. 

Ja, 20 gy trouwde, ïelfs zoude u het wedervaaren. 
De wysüc man kan vaak dat onheil niet ontdaan , 
Kn dee?' bcdurvene eeu w 

D W I N G A L. 

Doet u kwa gangen gaan. 
Het voegt m 't minfte u niet om de ouderdom te onteeren 
Door uw onnutte praat : die jong is hoord te leeren , 
Gy mocll u zediger gedraageri met fatzoen. 

Geertruid. 
Wat heeft een oud man met een jonge meid te doen ? 
Dat 's altyd geen fatzoen i en hoe het komt te Hagen , 
Zo hy zc met en draagt , hy moeft ze nochtans draagen. 

Dv/INGAL. 

Juffrouw Karonje , weet gy wel dat hy myn Nicht 
Zal trouwen > 

Geertruid. 
Och ! myn Heer, vergeef my, zo myn pligt. . . 

D i)^- I N G A L. 

Ü\v pligt is , hier wat min te fnappen , en wil denken , 
Dat zy te deugd'lyk is om ooit haar eer te krenken. 

Geertruid 
Och , ik geloof dat voort wel blind'lings. 

DnTI NG AL. 

En waarom 

l->an2ogeiprL';.cn? 

G E P R TR U I D. 

't Kwam flcchts zo te pas , daarom. 
A ƒ Dwing- 
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lo DE KOPPELAAR 

DwiNGAL. 

Zogeimmer weer loüout .... 

Geertrui D. 

Ik zie myn Heer daar koomen i 
Vergeef my tfpreekcn, logy'tkwaalykiiebtgenoomen. 

D \}(' I N G A L. 

Ga heen ; maar wen uw mond hier na tot nutterpraat. 

DARDE T O O N E E L. 
DwiNGAL, Rykert, be:^icnde een Schilderytje. 

R YK E RT. 

VU At ftrcclcnde oogcn ! och , wat minnelyk gelaat ! 
Wat Ichooner boezem och ! en om wat wrecde 
reden 

Verborg de Schilder ons 't gezicht der and'rc leden ? 
HccrDwingal, myncn Vrind, wat baard uwkomft m; 
vreugd , 

En hoe beloon ik u uw vrind fchap , cn uw deugd ? 

D w I N 

Geen mind'rc vreugd geniet ik ouk in u te aanfchouwcn, 
Heer Rykert ; en gy moogt op myne vriiidichap bouwen. 

Rykert. 
Laat ons die yd'lc praat verlaaten dezemaal ; 
't Is uit bclectdhcid flcchts het voeren van die taal , 
En die eerbiedigheid, in woorden en gebaarden, 
Zyn by vcrlknd igen nu thans van weinig waarden. 
Veroorzaakt nict alszorg,hoe dat men 't ficrlykft fpreekt, 
Een praatje , daar \ gemeen zyn zegel mce(t aan Ikekt. 
Spreek my veel liever , zo myn hartzeer u kan raaken , 
Van ditbekoorlyk Beeld , haare oogcn , mond en kaaken. 
Bezie dit wonderwerk. Maar, zeg my eens , myn vrind, 
Is zy dan wel zo fchoon , als zy hier Haat geprint > 
Heett haar de Ichilder ook gevleid ? want nu ter tyen 
^yn al de Juffertjes meert'iciioone fchilderyen ; 

De 



II 



VAN ZYN VROUW. 

Dewanftal moet men nu verbergen voor'tgezigt, 
En die'tnatuurlykll treft, verkerft het al te licht! 
Dc vrouwen willen zyn; 't isklaaruit heiirteleezen, 
Niet als ze zyn gemaakt , maar als ze mocften weezen ; 
En haare beeltenis , die in haar k amer prykt , 
Is altoos wonder fchoon , fchoon dat ze't ganfch niet lykt. 
Neen, neen, die Schilders, die om geld de kunft ver- 
krachten , 

Die kladders moeü men in het Rafphuis doen vernachten, 
Die meert verdorven, uiteen hoop en zucht tot goud, 
De regels van haar kunll verzaaken mecnigfout, 
En door haar valfch penceel , heel eigen aan haar ftrceken , 
De menfchen na haar zin fluks fcheppen , of zy 't leeken. 
Wiens eerelooze kunll, om geld, elk fchildérd fchoon, 
Hoe laelyk dathy is na waarde van het loon. 
De wet moed voor zulk volk een juifte regel zetten ; 
'k Vertrouw gy zaagt in'tkortvcel laclyke Portretten. , 

D w I N r 

't Is waar , maar door de tyd gewend men zich daar aan ; 
Maar zo de Schilder van dit Beeld zich heeft misgaan , 
Veroor/.aakt dat myn Nicht veel fchoonder is gcbooren 
Als zy is afgemaald. 

Ryk ERT. 

\'eel fchoonder? watwyhooren! 
Noch fchoondci. iiuc,myn Heer.^haareoogenzovol vuurs. 

D W I N G A L. 

Zyn veel aanminniger, engrooter, niet zo ftuurs. 

R y K E R T. 

Haar verf? 

D T I N G A I . 

cU kouleur, met te gclyken 

By deze. 

Ryk ERT. 

Haard mond ? 

D^f'lNGAL. 

Kan 't fchoonrt koraal doen wvkerK 

Ry- 




Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 69 



12 DE KOPPELAAR 

Rykert. 

Haar boezem f 

L V 1 N G A L. 

Is, my n Heer , veel blanker-, fpant de kroon 

Tp. fchüonheid. 

Rykert. 
Zy is , by uitneemenhcid , dan fchoon 
Uw Nichte ! en ik loudc ook de oniigtbaarlyke deelen 
Gcloovenal zo fchoon, als die voor de oogenlpeelen. 
Nu , liaar poibur dan ? 

Dw I NG AL. 

Is heel minzaam. 
Rykert. 

Haar humeur ? 

D \V I N G AL. 

Behaag'lyk. 

Rykert. 
Haar verftand ? 

D\/ I N G A L. 

Daar wykt de fneegft^ veur. 
Rykert. 

Haar zeden ? 

D W I NG AL. 

Zynomzich van elk te doen beminnen. 
Rykert. 

2e is jong ^ 

Dwing al. 
Die haar beziet , brengt llraks zich dat te binnen. 
Rykert. 

En 2cdig? 

D W 1 N G A L. 

Och, mynHcer! 

'Rykert. 

Zy hectt een goede ftand? 
ma AL. 

Als een priniïès. 

Ry- 



VAN ZYN VROUW. 15 

Rykert. 
Braaf, ry2ig> 

Dw in G \L. 

In het Land 

Geen fraaijer. 

Rykert. 
Zoet van aard ? 

Gelyk een lam. 
Rykert. 

Ik flcrvc. 

Zo ik die Schoonc voor myn huisvrouw niet verwcrve. 
Op die verzekering ontüeekt my \ hart : waaneer 
Zal zy hier lyn ? 

Dwing AL 
Ik denk noch dezen dag, mynH^'cr. 
Rykert. 

Noch dezen dag ! wat Vreugd ! maar gingen -vvy haar tegen, 
Zou dat niet voegen > 

D W 1 N G A L. 

Neen ^ en ons ftaat te overwegen 
Dat ik alvoorcns ook, heel zachte'yk en zoet, 
Tot die vetceniging haar hart bereiden moet. 
Zy zou myn reden in uw byzyn licht mi trou >ven » 
En ik moet haar alleen van u eerlt ondcrhoawen. 
't Geen haar toe uwen dienft van my zal iyn gereid 
Zal haar verpligten ; maar k moet zyn in ftilligheid. 

Rykert. 

Wat is men niet verpligt aan die Goeddadigheden , 
Myn Vrind , die gy aan my komt huiden tc b-.lleedcii. 
Ik doe zogy begeerd ; maar gy had my belfjord 
Dat ik haar trouwen zou; dat maalt my lliag in *i hoofd , 
En maakt my duldeloos, Gy kwaamt my veel tc zeggen 
Van haar gehoonaamheid, nuch datze u zou weêi leggen. . 

Dwing al. 
}a , ja , dat heugd my wel ; laat my alleen beden : 

'tis 
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14 DE KOPPELAAR 

'tls een gedaane zaak, 2y moet u maar eens zien. 

R Y K ER T. 

Och, zien! wie ftcrft niet , eer hy haar noch ziet ; myn harte 
Door die bekentenis verdryft daar uit de fmartc. 
Wat de konditien belangen van de trouw, 
Is u bewuft ; maar wyl, dat ik die fchoone Vrouw 
Door uwe gunll vcrkryg , en dat myn bruid het voordeel 
Daar in alleen bereikt , zo dunkt my , na myn oordeel 
Dat ik u deelgenoot moet maaken van myn vreugd ^ * 
Dies ik u daarom wil, voor die te doene deugd, *' 
Met zek Ve beurs voor lang vergaarde piftoletten , 
Vergelden, al zo dra . . . 

Dwing AL. 

Wil dat ter zyde zetten ; 
Ik denk niet dat gy 't meent. 

R Y K E RT. 

Hoe, zoumynonbefcheid 

D WI N Q AL. 

Hoe waard fchat gy de beurs daar gy van hebt gezeid > 

Rykert. 

Tien duizend guldens. 

D W I N G A L. 

Wat, myn Heer, met geen gedachten. 
Gy zult haar hebben ; en ik ga haar t'huis verwachten, 
'tls nu de tyd dat zy zou koomen ; ik zal haar 
Bcwecgcn tot de trouw , zo raakt uw huuw'lyk klaar ; 
Myn vrindfchap wil haar u uit guller harte fchenken; 
En, als't te pas komt, kunt gy aan dc goudbeurs denken. 
Vaar wel , tot flus. 

Rykert. 
Myn Heer, uw Dienaar, 

VIERDE T O O N E,E L. 
Rykert, aken, 

WAt vermaak 
Bc- 



VAN ZYN VROUW, 

Beloofd dit huinvMyk my , daar ik na wenfch toe raak. 
Myn goed gclak voorwaar ftreetd eer de hoop tc boven , 
Daar ik het tiende deel my niet van dorft belooven. 
*k Heb niet als blydfchap en plaixier te wachten van 
Een jonge Schoonheid die rny maakt haar echte man , 
Wie dacht ooit dat ik weêr zou zoeken om te paaren , 
En dat een Schilderytje in my zou liefde baaren? 
Da: een getrouwe Vriend my zou zyn dienfte bién 
En my in'thuuwMyk v/il met zyne Nichte zien? 
Wat wonder! ik beken, ik kan nu klaarlyk merken, 
Dat zelf de Hemel fchy nt in deze trouw tc werken , 
En dat een menfch , hoe zeer hy 't luiuw'lyk tracht tc ont-i 
gaan, 

Als tonsgeftarntc wil, datlot liietkan ontftaan. 
*k Zal over ha's en hoofd my nu in weelde baden. 
Wie zou de blydfchap uit myn weezen nu niet raden? 
Myn Meid , die daar verfchynt » zal niet bcgrypen hoe 
Ik zo blygeeftig , en verheugd mag zyn te moé. 

VYFDE TOONEEL. 
RïKERT, Geertrui D. 

G E E R T R Ij 1 J 

"X-l Yn Heer , lo vrolyk ! zo verheugd ! 20 bly van 
\v-eczen! 

Wat nieuwe lulligheid komt in uw oog gcreezcn? 
jawel, gyfchynt verheugd; gy ziet 'er even uit 
Of gy het jawoord had ontfangen van uw Bruid. 

R Y K Ell T. 

*t Is daar omtrcut te doen j gy zoud het moog'lyk raamen. 

Geertrui D. 
Ta, ja , gy fcheert my wat. Dat zou jc niet betaamen , 
Dat weet elk een. iVlaar , zeg , indien het kan gelchién , 
Hoe toch zo vrolyk? 

Rï- 
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i6 DE KOPPELAAR 

R Y K ER T. 

Hoor , doe dat ik zal gebicn. 
Schik alles , in ons huis , lo 't v ocgd , pas niet te faalen ; 
Ik meen myn zoete Bruid daar morgen in teonthaalen, 
Met haare Broeder ; want ik haalt weer trouwen zal. 

Ge ER T RU I D. 

Ei , ei , al weer wat nieuws ! is 't wederom van *t mal ? 

' Rykert. 
Ik ben de bruidegom , wilt gy my nictgelooven? 

Geert RU iD. 
Gy fpot met my, myn Heer, uw fnaakfchc geeft komt 
boven, 

Rykert. 
Ik zeg u andermaal dat ik de bruigom ben. 

Geertruid. 
'tZyndeoudepotzcn, ja, ik ken je, Heer, ik ken 
Uwfratzen. Wat geluk Helt u zo wel te vrcdén, 
Datgeuzoklugtig, en zo boertig toont op heden ? 

Rykert. 

Wel Meid , ik zeg n och eens , dat ik zal trouwen. 
' Geertruid. 

Stil. 

De menfchcn zullen u belachchen om die gril. 

Weg , weg , 't lykt nergens na. Geliefd , myn Heer , niet 

teecten? 

De tafel is gedekt ; 't gebraad droogt aan de fpeetcn. 

Rykert. 

Karonje, fcheert gy my .^^ wacht u dat gymyftoort. 

Geertruid. 
Eet eerft, myn Heer; nu kom , en fpreek dan zo't behoord. 
Gy zyt zo wonderlyk als ik u zag myn leeven. 

Rykert. 

Dit doetdc liefde ; 6 Min! wat kracht is u gcgecvcn. 
tinde van het mfte Btdryf, 



TWEE 



VAN ZYN VROUW. tj 
TWEEDE BEDRYF. 



EERSTE TOONEEL. 

D W I N G A L , R Y K E R T. 
R Y K E R T. 

Y is gekoomen ? 
^ Dwing AL. 

Ja. 

R Y K E R T. 

Wel, wat geluk, mynVrieH<i4 
Het fchynt dat my 't geval van daag in alles dknd. 
jVJag ik 2e zien? 

Dwing AL. 
Ja toch ; na u is al het wachten. 

R Y K E R T. 

Maar, zo ik haar belet? 

Dwi NG A L. 

Geenzins , met gécn gedachtcrti 

R Y K E R T. 

Maar hebt gytegcns haar, rnynHeet, ook wel van my 
Gelprooken ? en met een aan wat Pcrzoon dat gy 
Haar toegelegd had ? 

D w l N G A L. 

Wis. 

R Y K E R T. 

Hebt gy haar wel doen hoorcn. 
Wat voor Juweelen ik voor haar heb uitgekooren ? 
En Ipraakigy van het geld 

D I N G A L. 

Dcwy 1 myn Nicht om 't Goed 
Kiet u , maar uw Perzoon , alleenlyk trouwen moet, 
Op dat gy iaamen moogt in rechte liefde leeven 
Heb ik hier van aan haar geen kennis willen gecvcn. 



F 
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iS DE KOPPELAAR 

Ry K EK i. 

Waarom ? 

D >3i^ 1 N G A L. 

Als 't g€ld een hart bcvvccgd tot dcic ftaat , 
Veranderd vaak de Min in doodelykcn haat. 
En hoe men word onthaald » wat iemand mag gelooven , 
Het is onmoogelyk ome achtei docht te dooven. 
M> n Heer , men moet, om van ïyn Vrouw , en haare Min 
Tc konnen zeker VLyn , welwccien, dat haar 2in 
Alleen maar onswaards ftrektj lo Ipeurl men dat de 
Vrouwen 

Ons niet om 't Geld en Goed , maar om ons lelven 
trouwen. 

R y K E R T. 

Heel wel ; myn Heer heeft my een grootc dienft gedaan. 
Maar hebt gy my aan haar wel afgebeeld ? geraau 
Dat zy my lou. . . . 

D w I N G A L. 
Ja toch ; ik heb u v.o befchrceven , 
Dat zy verlangd om u haar hand en hart tegeevcn. 

R Y K ER T. 

Akeeds ? ons huuwclyk , myn Heer , ia\ in het kort 
Dan voort gaan ? 

D W 1 N G A L. 

Zekerly k , indien 't aan u niet fchort. 

R Y K F B T. 

Koni, laat ons ïicn, ofzy, my ziende, die gedachten 
Behouden heeft. 

D W I N G AL. 

Wil maar een oogenblikje wachten , 
Ik ga haar roepen , en ben xo weer by u. 

R y K AR T. 

Goed ! 



TWEE- 



VAN ZYN VROUW. 

TWEEDE TOONEEL. 



RykerT, Aïïeen^be:{iendehetSchildritje. 

"pj Atiséén'fiilsje, dat, dat is ecrfl liefjes ! bloed! 
Ik ben zo bly , zü bly . . . . Wat allerfchoonfte kaaken ! 

DARDE TOONEEL. 
D>}riNGAL, Lucia, Rykert. 

D W I N G A L. 

T\ At is de man . 
^ Lucia. 
„Ikfchrik! 

Dwing al, 
, „Zoet, wilzexönictaiaakcn, 

„Of.... Speelje Rol ter deeg. 

Rï KER T. 

Watiszefchoon! indien... 2 
Ik heb myn leevcn nooit haar wcdergè gezien, 
't Portret is laelyk by het Principaal , waarachtig ! 
Wat is zy drommels fchoon ! war zyn die oogen krachtig ! 
Met uw verlof, dat ik , op hoop van onze trouw , 
Myn liefde aan ü doe zien , door deze kus , Mevrouw, 

Dvi'iNGAL, TuQchenkoomende. 
Zacht , uit die kusjens , eer het huuw'lyk is voltoogen , 
Ontftuan verrukkingen, die aan voorzichtige oogen 
Mishaagen , Heer ; men weet , dat zulk een zuiv're band 3 
Als't huuwelyk , geeniins beginnen moet met fchand, 
En losheid ; dat men moet de zuiverheid betuigen 
Van zyne min met voor de reden zich te buigen. 
Als de Echt voltrokken is , en gy recht meelter zyt , 
Dan , dan zult gy eerlt zien voor u de rechte tyd , 

Om uwe Qün 0411 ha^. . • . 
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DE KOPPELAAR 

R y K ERT. 

'k Beken 't ; maar wil gedoogen , 
Myn Heer , dat ik ook mag ten minften aan haare oogcii 
Door kleine tekenen ontdekken myne min. 
Mejuffer, 'k heb gehoopt, dat, zonder tegenzin , 
De Nicht een Bruidegom zou van haar Neef ontfangen; 
Voldoende tcffens zy n belofte , en myn verlangen. 

Lucia. 

Gyhebtgelyk, myn Heer; *kontfang een Echtgenoot 
Van zyne hand, die 'keer, die my bemind; de dood 
Alleen. . . . 

Ry KERT. 

Myn Schoonc , gy word van hem aangebeden. 
Lucia. 

Wat heimelyke kwaal , wat kwelling my ook heden 
Ontroeren mag , myn Heer , ik Itel al myn vermaak , 
Al myn geluk en heil , waar na ik vuurig haak , 
Alleen daarin, dat ik hem toebehoor i dit harte 
Zou, om hem myne zucht te toonen. geenefmartc 
Ontzien, maar 't al bcllaan ; en myne reden kan 
My niet bcfluitcn doen, om ooit voor de oogen van 
Dien ik 70 eer, zo acht, die fchoone min tc ontveinzen, 
Die meefter van myn hart , en van al myn gepeinzen. 

Rykekt. 
Mejuffer, *t is teveel, tcgroote goedheid voor 
Myn vlammen. Die Gemaal, die u uw Neef verkoor, 
Geeft gy uw hart. ^ 

Lucia. 

Geheel. 

Ry K ERT. 

En zyn gedienftigheden , 
Getuigen hoe dat gy van hem word aangebeden. . . . 

Lucia» 

Behaagen my — 

Rykerx. 

Zyn min ? 



VAN ZYN VROUW. ±t 

Lucia. 

Dieis*t, die my verheugd. 
Zynmin, alleen ïyn min, veroorzaakt al myn vreugd. 

Ry KERI. 

Enzynperzoon? he? 

Luc I A. 
Zal aan my Üecds waardig weeZen, 

R YKERT. 

En zyn verrukkingen , in zyn gezicht te leeicn ? 

Lucia. 

Die zullen meer enmcêr ontdceken mync zucht. 

Ry K ER T. 

Zyn onderhoud? 

Lucia. 

Is my vol zoetheid , en gcnucht. 

R YKERT. 

Eu zync omhelzingen ? 

Lucia. 

Wil niet myn fchaamtc vergen. . . 
, R Y K E R T , Haar willende omhellen. 

Het is te veel , het is te lang my n liefde tergen ; 
Myn min uitbarltende is niet langer meeltcr van 
My zelfs, MejutFcr, »kbid, ik bid vergeef my dan, 
Dat ik verrukt.... 

Dwing AL, Hem weerhoudende. 
Stil, ftil, myn Heer; wy ondervinden. 
Dat die verrukkingen te dikwils u verblinden. 
Ik heb u reeds gezegt , en zeg u nu al wéér , 
pat een bezadigd man wel zorgen moet , myn Heer , 
Dat hy de fchaamte van een Juffer tot die proeven 
Niet brengen moet. Ik zal hier niet veel woorden hoeven. 
De reden leert het zelfs ; daar kon een vonk ontftaan. . 
Verltajemynochnkt? ei, Uil, enlaatura^n. 

R Y K E R T. 

Dat is vry diep doorzocht. Een vonk, myn Heer wat 
reden? ' 

B 3 Een 
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Een Neef bekommerd zich om zulke kleinigheden ; 
Om dat een Man zyn Vrouw , eer 't huu w'lyk is volbragt^ 
Een weinig ftreeld, envleid» 'twelkdagelyks... . 

Dwing AL. 

Al zacht. 

Niet altehaaflig, zoet. 

R Y K E R T. 

Dcwyl zy 't wil gehengcn , 
En wy ons huuwelyk noch deze maand volbrengen , 
Waarom. . . . 

VIERDE TOONEEL. 
DwiNGAL, Lucia, Rykext, Jasje. 

Jasje. 

Yn Heer, de Klerk van onze Prokurcur 
Zegt dat zyn Meefter wacht — 

D w I N G a L. 

Waar is de Klerk, hc? 
Jasje. 

Vcur. 

Cy mocftzo met hem gaan. 

Dwing AL. 

Ik zal flus hy hem koomen , 

'kHeb nu geen tyd. 

Jasje. 

't Heeft haaft ; zyn Meefter heeft vernoomen 
Dat Jan , daar gy dat geld van hebben moet van daag 
Is in dc ftad gezien , en t'avond na den Haag 
Vertrekken zal 

D WIN GAL. 

„ Dc Droes ! ik mag dat niet verzuimen. 
^En evenwel hem hier in die verliefde luimen 
„ Alleen te laaien by myn Wyf > hy mogt. . . . Jawel , 
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„'k Ben in de klem, 'kweet niet, hoe dat ik het beft ftel. 
„Ik moet noodiaak'lyk gaan, ik moet noodzaak'iyk 
blyven. 

„ Die nu twee ly ven had f die zaak te laaten dry ven 

„ Myn Vrouw te ïaaten met — Maur 't is hier dichte by. 
Ik kom 20 daadiyk wcêr. 

R Y' K E R T. 

Myn Heer, ik bid dat gy 
U zelf om myncnt wil gccri ongemak wilt maakcu. 
'k Zal by de Juöer wel wat wachten ; doe uw zaakcn 
Op uw gemak. 

D \V I N G A L. 

Ik ga. M aar 'k vrees , hy is zo groen. 
„ 't Moet evenwel nu zyn,'k moet gaan ; wat zal ik doen ? 

VYFDE TOONEEL. 
Lucia, R ykert, Jas je. 

Jasje. 

^ Juffrouw, hy gaat uit, dien u van de oogen- 
biikken 

„ Die üv'rig zyn ; hier na kan ik ze u niet befehikken. 
„ Gy weet — 

Lucia. 

„ Ik heb dat ook by my reeds vaft gefield. 
Laat ons alleen , en komt het zeggen als hy icheld. 

ZESDE TOONEEL. 
Lucia, Ryke rt. 

R Y K E R T. 

1^ Ejuffer , iklfan my in vryhcid dan verklaaren , 
''^ En eindelyk , in fpyt van hem , n (jpcnbaarcn 

Die liefde , wa^r ik door verrukt , deci' Ichonnc hand 

B 4 Lu- 
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Luc I A. 

Heer , die verrukking kan ik geenlins zonder fchand , 
En zwaare fchuld , ichoon die u wettig Ichynt , gedoogen. 
Vergeefs hooptge op myn trouw , 't is boven myn vci moo- 
Vlei u niet vruchteloos ; ik kan aan u niet zyn. (gen. 

R Y K E R T. 

Wat zegt gymy daar ? he.' óPrytje! welk een fchyn ! 
Gy kunt niet zyn aan my ? cn doch om welke reden ? 
Mishaagt u myn i^erzoon? hebik gebreklyiv heden? 

Lucia. 

Geenfins , myn Heer , maar al myn zucht. . . . 

R ï K E K. T. 

Ik vat het al. 
Gy mint een ander, óKaronjctjc! cnikzal 
Danomccn Vrycr. . . . 

Lu C I A. 
Neen , geen Vryer doet u zwichten. 
Een fterker hinderpaal , myn Heer, komt my verpligteii 

Om u te weigeren een eer 

Ry K E R T. 

Gy hebt in 't zin, 
Om my te moorden , gy bedekt een and're min 
Door deze weigering. Maar zou men moogen hooren 
Om welkeenhindcipaalmyn lierdcgaai verloeren? 

Luc IA. 

Ja toch, myn Heer, 'k houdcuvooreerlyk , en beleefd. 
Ik zie wat ongemak uw min te lyden heeft. 
Enovermidsdeez*zaak , zo die kwam uit te lekken, 
Aan myzeer merkelyk tot nadeel zou verrtrekken. 
Zal ik, zo haaf! alsgymy hebt beloofd, myn Heer, 
Dat gy zult doen , al 't geen dat ik van u begeer , 
't U zeggen. 

RyKtRT. 

'k Zal al doen wat u maar kan behaagen. ? 
Lucia. 

Durf zulk geheim cp die vcrzek'ring noch niet waagen. 

R ï- 
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VAN ZYN VROUW. %s 

Ry KERT. 

Kan ik u door een eed verzekeren dan alleen ? 

Lucia. 

't Is van te groot gewigt , 't geheim is niet gemeen. 

Rykert. 

Indien ik my, hetïy, watgymy voor mogt leggen, 
Een oogenblik beraa , om al wat gy zult zeggen 
In 't werk te Hellen , wenfch ik dat my 's waerelds luk 
Ontbreeke , «n myne dag een nacht zy vol van druk. 

Lucr A. 

Het is genoeg , myn Heer j 'k geloof u aan uwe eedcn. 
Die, die my noemdzyn Nicht, ons wil inde echtdoan 
treden , 

Die u my heeft beloofd , die , die uw min , uw gloed , 
Die gy aan my betuigd tot nu toe heeft gevoed , 
Die zelfde menfch , die gy zo daad'lyk zaagt vertrekken , 
Zoud gy gelooven — 

Rykert. 
Nu, watzocktgy te bedekken? 
Vaar Voort, die zelfde menfch — 

Lucia. 

Myn Heer , is myn Gemaal. 

Gy ziet zyn Vrouw. 

Rykert. 
Zyn Vrouw! watwonderlykertaaL' 
Hoe! gy zyn Vrouw 

Lucia. 
Ik zelfs. 

Rykert. 
Wat ramp! maar 't kan niet weczcn. 
Hy is, myn Vriend, Mevrouw, en was het lang voor 
dezen , 

Voor twintig Jaar al ; gy verfpreektuheel ; hyis 
Nu Weduw'naar ; ik heb zyn Vrouw gekend ; gewis 
Dat was niet wel beleid voor my. 

B s Lu- 
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Lucia. 

Gyzyt bedrogen; 
Enhyverblind al voorts, en verder ook uwcoogen, 
Hy heeft my , heimelyk by Bruffcl , al getrouwd 
Voor Zeftieu weeken ; maar om zek're reden houd 
Hy noch onshuuwelyk verborgen. 

Rykert. 

Malle dingen; 
Dat'sccn Hidoritjc. Gy meent her zo te oiulpringen. 
'kZieklaarlyk dat ik u mishaag, dat uwe zin 
Myn trouwe dienll veracht , en vleit een and're miq. 

Lucia. 

Ik zeg , geenfins. 

Rykert. 
Al, al; ik bid heb mededoogen 
Met myne liefde , toon u wat met my bewoogen. 
Geloor, dat gy het zo zult doen, alsgy begeerd, 
Duwary, huuwlyksgoed, en wat men meer vereerd , 
Geef ik u nauw zin : en wat dat and're zaaken , 
Als Koets , als Hofftedc , en voort allerlei vermaaken 
Betrefd , 'k verzeker u , dat gy daar van veel meer 
Zult vinden , als gy ooit verwacht had ; dat geen Heer 
Van twintig Jaar aan u meer liefde kan verklaaren , 
Als gy ontmoeten zult in deze gryze hairen. 
61 Duizend zuchtjens, diegevolgtvanlonkjens, cn... 

Lucia. 

De aanbieding is heel fchoon , cn heerlyk j maar ik ben 
Niet in een ftaat , myn Heer , om die van u te ont.angcn. 
Het is gantfch vruchteloos hoe gy ook moogt verlangen , 
Dewylgy. , , . Maar ik bid verberg u met geduld ; 
'k Verzeker u , dat gy haart wond'ren hooren zult. 
Al 't geen ik heb gezegt kwam u heel vremd te voorcn , 
Maargy zult vaft gaan als myn Man u dit doet hooren. 

Jasje, Uit en mêr binnen. 
„Mevrouw, hykomt, pasop. 

Lu- 



VAN ZYN VROUW. tf 

Lucia, leg^ens {{yl^ere. 

Nu ga, enhoudeuftil, 
Dcwyl ik u dc zaak nu klaar ontdekken wil. 

Ry K ER T. 

'tis wel. 

Lucia. 

Hy komt , wil u niet van uw plaats begccvcn. 
Rykert, 
Ik zal 20 doen, Mevrouw. 

ZEVENDE TOONEEL. 
I N G AL , Luc I A, Rykert. 

Dw I N G AL. 

W Aar is mynHecrgcbleevcn? 
Luc 1 A. 

Hy 's weg gegaan. 

DVIN G AL. 

Heel goed. 'kHeb, vreezendedat hy 
Het allerminfte van 't geheim mogt merken , my 
Meer als ik kon gehaaft. 

Luc I A. 

*k Geloof gyiyt tevreden. 

D VING AL. 

Gy draagt u fchoon ! heel wel ! beleg zo voorts uw reden. 
Die Vogel hebben wy al in de knip , ja toch , 
Hy vangt zich zelfs,die Bloed droomt niet van zulk bedrog. 

Lucia. 

Wie zou 't ook denken ? die oprecht zyn in hun werken 
Zynlichtelyk. ... 

DVING AL. 

Hy zal niet 't allerminfte merken. 
Hy is een Sul , en heeft het lyf wel van een menfch , 
Maar harflèns van een beeft ; 't zal alles gaan na wenfch. 

Ry- 
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TT ,^ . RYKEB.T, Verborgen. 

„Heel fraai! ^ 

D VI N G At. 

Maar 'tgeen dat ik aan u heb voorgedraagen? 
tTT- , ^. Lucia. 
Wel, hoe, myn Heer, zoud gy 't noch verdcx durven 
waagen } 

D w I N G A L. 

K Geloof dat ik genoeg u heb myn zin geüit> 

Lucia. 

Hoe, gy volhard noch in dat gruuvrelyk befluit? 
Gy wilt noch na de min , noch' na de reden hooren , 
Maar my , my die gy hebt tot echte vrouw vcrkoorcn 
^och tegens myne wil , uit trouwen aan een man , 
Die*Knaauw'lykszag? gy wilt myn tederheden dan 
Tot zulk een gruwelÜuk verpligten , en beweegen > 
Kan deze drift, myn Heer, u zo verbitt'ren tegen 
Uwoudfte Vrind, datgy hem helpen wilt om hals. 
Om Erfgenaam te zyn 

R y K E R T , verborgen. 

„ Wat drommel , dat is valfch ! 
Lucia. 

En , zonder acht te flaan , dat ik myn eer zou waagca.^ 

D vri NG AL. 

Ei, wisje wasje, metaldezezorgtedraagcn 
Voor de eer ; ik weet dat ik altyd als Man met u 
Het zelfde lot heb. Maar , Lucie, ik zegje nu 
Noch eens, datgy, zo ras gy met die Sulzult trouwen, 
Vooral moet zorgen u heel zwak en krank te houwen; 
Op dat dat oogenbiik uw eer, en ook de myn 
VerzcekVen mag ; tcrwyl ik in een glas met vvyn 
Hem twaalef aasjes van een poejertje doe flikken, 
Dat alles, zo als ik gezegd heb , zal befchikken. 

RïXERT, verborgen. 

„Wat, Schelm! 

Lu- 



VAN ZYN VROUW. 

Lucia. 
Maar , loud gy dit dan kunnen doen ? 

D W I N G A L. 

Al wel. 

Uw Zedeles verdriet, nu weet je myn bevel , 

jL. Schik udaarna^ noch wil niet langer tcgenlpreeken. 

Of vrees .. . wil my de kop daar niet méér over brceken. 
Ik wil, hoe'tookinagïyn, datgy by ydcreen 
Zuil voor myn Nicht gaan ; en dat gy om geene réén , 
Hoe hoog die moogen zyn , ooit eenig menfch zult zeggen 

, Dat gy myn Vrouw zyt ; wil daar alles na beleggen. 
Zo gy my ooit of ooit uw Man noemt , voor dat ik 
U daar verlof toe geef, zult gy geen oogenblik 

'■") Daar na . . . verlU je ? ik ga de Prukureur nu fpreekcn. 
'k Had flus geen tyd , wyl ik zo fchielyk af moeit breeken. 
Lucia, zoig dat gy voor alles op de wet 
Wel acht fla, die ik u zo daad'lyk heb gezet. 

i' Ik zal met Rykert flus den dag van trouwen ftellen. 

*. Laatmy maar Ifil begaan, gy hoeft u niette kwellen. 
Kom , zoen my eens , en doegelyk ik hebgczcid. 
V rees voor geen ongemak , daar is geen z waarighei A 

'..I 

ACHTSTE TOÖNEEL. 
l u c i a , r y k e r t. 

Lucia. 

Eloofdge nu , dat ik u niet heb voorgeloogen ? 
^ ^ Rykert. 

Wat Guit is dat ! zofnood, zo fchandelyk bedrogen 
Te worden! *kvlie voor hem; zyn valfcheid . . .\ 

Lucia. 

*k Bid, myn Heer, 
Datgy wat veinft; het raakt myn welftand, en myn eer. 
Indien hy wi(t dut ik u dit geheim verklaarde , 
'k Geloof liiet , dat hy my een uur in \ ieeven fbaarde. 

Ik 
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Ik kan door uwe hulp ten einde raaken van 

geez' zwaare zaak ! 'k moet door een gaauwe lift myn Mai! 

Zyn dwaaling zelf doen zien. Eer ik aan u liet hooren 

Dii: groot geheim hebt gy uw byftand niy gezwooren ; 

Nu heb ik die van doen; ik zie genoeg dat hy 

Valt in zyn zin heeftom zyn huuwelyk , met my 

In 't heimeiyk gcfchied te ontveinzen voor clks oogen. 

Daar by komt noch uw echt dic hy wil zien voltoogen. 

Nu kan ik , door een trek , hem dwnigen dat hy moet 

Een Echt ontdekken , dic hy nu verz wygen doet , 

Om aan zyn Zoonen niet haars Moeders goed te geeven. 

Hierom is deze Trouw zo lang bedekt geblecven, 

Myn Heer i hy paaide my metlcugens, zwoer hy zou 

My hier in Amltcldam in 't openbaar zyn' Vrouw 

Doen noemen. Nu is 't tyd ons beider leed te wreefcen 

Op hem , en zonder dut wy in gevaar ons fteeken. 

Wat hem betreft , het is voor hem een lichte Itraf. 

_ R y K ER T. 

En zo hy me onderwyl van 'i poejertjc wat gaf ? 
Het is een Fielt ; maar wat zou toch uw toeleg weezcil * 

Lüc 1 A. 

Hebt gy geen knecht > 

Rykert. 
Ja, twc; deeeniéalheeldoorleezen. 
Hy heeft voor Klerk lang by een Procureur gewoond. 

Lucia. 

Heelgocd, mynHeer; ik biddatgyaanmy verfchoond 
*t Vrypoltigc verzoek , gy ziet de nood my dwingen. 

Rykert. 

Spreek daar niet van , Mevrouw , ü; wil in alle dingen 
U dienen, waarikkan; ik bid u, z-egmymaar 
Wat ik moet doen. 

Lucia. 
Volg my , op dat ik 't u verklaat. 

Einde van het Tweede Bedryf* 
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VAN ZVN VROUW. 3I 
DARDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

BviNGAL, RykERT. 
Dwi NG AL. 

VU El nu , gy laagt myn Nicht, gevil iy aan uwe oógen ^ 
' Rykert. 

Schoon ! wonderlyk ! 'tgezigt van ongemeen vcrmoo?en 
En echter 2cdig! mond, en alles wonderbaar i ' 
Haar lengte net van pas , myn huuwelyk met haar. 

Haar' fchoonheid is het minft: zy maakt de menfchen 
llaaven 

Door haar verftand , myn Heer. 

Ry KEK.T. 

• Haar geeft, en wond'regaavca 
15ctov ren my ; ik ben volkoomen vergenoegd , 

Myn Heer , dat het geluk aan my heeft toegevoegd 

D W I NG AL. 

Haar zucht tot u , daar is u meerder aangeleegcn. 
2y mind u. 

R Y K É R T. 

My? 

ING AC. 

Zo teer! niets kan haar méér be weeeen 
Het hart. Gy zult het zei fs in 't kort bevinden. 

Rykert. 

IVTaar 

Inernft, wierd'ik bemind? hoe wierdgy dat gewaar? 

^ D VING AL. 

Na uw be^c)c^ iiK^eit ly gedaurig van u fpreeken. 
Ja, duizend zuditjeasjdiezortilterfluikuiibreekeD, 

Ver. 
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Verraaden haar. Uw naam is akyd in haar mond. 
Flus, van de Prokureur thuis koomende, bevond 
Ik haar in uwe min gelyk als opgetoogen. 
Ik vroeg aan haar ot gy behaagcn koft haare oogen ? 
Gy fchy nt haar wonderbaar ; uw aangcnaame geeft, 
En ongemeen verftand behaagen haar het meelt. 

Ry k e r t. 

Myn Geeft } 

Dwing AL. 
Uw omgang, en.... Zy is zo weltevreden? 
En na een ted'rczuchtbefluitiy haare reden. 
Ach l Ach ! hoe aangenaam ! hoe lief is zulk een man l 

R Y K ER T. 

Hoe lief is luikeen man! „die Fielt! 

D W IN G AL. 

Zo als ik van 

Uw huuw'Iyk met haar fprak verzuimde ik niet te zeggen 
Hoe wys gy waart , en al uw' gaaven uit te leggen. 
Ik liet niet na aan haar toen voor te houden al 
Dat dienftig zyn kan om een Vrouw in zulk geval 
In liefde, en — 

Rykert. 
Ik geloof *t. „ 6 Schender ! 

D w I N G A L. 

'k Durf vertrouwden. 
Dat gy , nn hoerende hoe zy haar heeft gehouwen , 
Haar in die zuiv're drift en neiging evenaard. 

Rykert. 
Ja, naar de liefde die de harten faamen paard, 
En eer dan't lichchaam kan ons niet meer zoetheid gceven, 
Dan die veriukking daar men eerlt toe werd gedreeven. 
Dieoogenblikken, die zo lekker zyn , cnzoet, 
Die zoete voorfmaak van een echt die volgen moet. . . . 
Ik ben van zins , om meer en méér ons op te wekken , 
Haar wat te vryeu , eerwc ons huuwelyk voltrekken. 

6, Die 



VAN ZYN VROUW. 

O , die lief koozingen ! waar door men zich verbind , 
Zyn oorzaak dut men noch elkander meer bemind. 
Men leerd clkaiideren zo meer en meerder kennen , 
Het een humeur zich na het andere gewennen ; 
En 't vuur , dnt ik met vreugd zie in haar hart opgaan , 
Moet zo van langer hand ontvonken , zal *t beltaan. 
Dicrhal ven meen ik noch wat langer tyd te wachten , 
Om oriderwyl de min noch meêr in myn gedachten 
Tc drukken , en haar zo. . . . 

t) ^ I N G A L 
Maar die vermaaken, Heer, 
Zyn vonken van een vuur , dat zo heel wel met de eer 
Niet kan bellaan ; en 'r is in 't ongebonde leeven 
Die zoetheid zoeken , die het huuvv'lyk méér moet gecven 
't Vermaak kan nimmer zich rcchtvacrdig noemen dan. 
Wanneer de band des echts ons maakt een echte man. 
En al die voorfmaak , die zo zoet ftrceld uw gedachten, 
Is een bckooiing daar men zich wel voor moet wachten. 
Doch zo , om reden , gy uw huuwelyk met haar 
Noch wat vertraagen wilt , ik geef daar weinig naar. 
Stel , ftel het uit ; maar om niet meerder aan te ftecken 
Dnt ongeregeld vuur , wacht u myn Nicht te fpreeken , 
Tot dat die tyd daar is. De deugd Haat geenlins toe , 
Dat ik in deze zaak een rtroo breed anders doe. 

Rykert. 

„ Wat zou hy toe zien wierd hy by de neus gekrecgen ! 
Wel nu y dcwyl de zaak by u zo is geiccgen , 
En gy de deugd zo ■lieer, en de eerlykhcid bemind, 
Menlluiteons huuwelyk, 'k vind goed zo gy het vind. 
Uw wil ftrek my een wet : wy kunnen in dry dagen ' 
Gaan voor de Rüode Deur , zo'tu zokanbehaagen, 

D w I N G A L. 
Goed ; en om van die zaak te fpreeken met fatzoen, 
Eett'avond hier , men kan dat over tafel doen. 
iM^V kom wat vroeg ; ik zal voor alles zorgedraagcn. 
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R Y KKR T. 

„ Dat ruikt na 't Peeijertje , de duivel inogt dit waagcn. 
'k Bedankje leer , myn Heer , ik heb bekt. 

D w 1 N G A L. 

Waarom? 

Gy eet dan by uw Bruid , kan'tzyn, ikbidje , kom. 

Rykert. 

'k Wacht morgen ochtent juift een drankje van de 
Ap'teker , 

Dies ga ik vroeg na bed van avond ; 'k dankje tcker. 

D W I N G AL. 

Dat is wat anders ; maar verzeg u morgen niet, 

R Y K E K T. 

Dan eet ik maar wat S(;p. Dat morgen nictgcfchied 
Komt op een ander tyd. „Dedroes! hy zoumelikken 
„ Die Vagebond , hy zou my 'i poeijcrtje doen Hikken. 

D W IN GAL. 

Sop zal ik fchatfen , kom toch morgen avond dan. 

R Y K £ R T. 

„ My luft geeo Poeijer. 

D W IN G AL. 
R Y K E R T. 

Ik zeg dat ik niet kan. 

D >ri N G' AL. 

Dan overmorgen. 

R Y K E R T. 

Dan zal'i kwaatertem.per weezen. 
„ Dat duivels poeijertje ! 

D I N G A L. 

moet u de Bruid beleczen > 
Stelzclvedagof tyd , als't u gebeuren mag. 

R Y K E R T. 

„ De drommel haal hem met zyn Poeijer. 'k zal de dag 
U Morgen noemen ; 'kbid, ei! wil niet kwaalyk duiden, 
Dat ik die nu niet ftel ; 'k wacht morgen buiten luiden , 

£n 



I 
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En dan. . . . 

D W I N G A L. 

_ Dat 's niet met al ; gy moet geen groot onth aal 
V an my verwachten, 't Zal maar xyn een vrindemaal 
Een Schoteltje. ... ' 

R V K F. R T. 

„ Hy zou my zo veel Poeijer geeven 
„ In een klein Schoreltjc , daar ik voor al myn leeven 
„ Genoeg aan hebben zou ; dat is een Vagebond ! ' 
Een -Schotel is genoeg. Maar , zo ik wel verllond , 
Hebt gy my niet gezegt , dat zy had groot behaagen 
In zulke Stotien als nu al de Juffers draagen > 

D I N G A L. 

Ook in die dmgt van kleén ; gy hebt het wel verftaan. 

R Y K E R T. 

Ik zal dan daadelyk eens by een Koopman gaan , 

En zenden hier verichiet ; ' zy kan haar zin dan zoeken. 

_^ D>riNGAL. 

Heel wel. 



tweedetooneel; 

Datingal, Alleen. 

- . JD Aar gaat de Gek} dat *s na de kunft hem doeken. 
Maaruuar's myn Vrouw. Welnu.? 

DARDE TOONEEL. 

D >K' l N G A L , L U Cl A. 



Lucia, 



Ikbeef'ervan! 



J K ben daar zo Qntfteld ; 



D \i I K G A L. 

WaaroiTT? zeg my wat zaalc ukweld ? 
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Lucia. 

Een Brief van Rotterdam ! 

D W I N G-AL. 

Eu daarom lo vcrleegen ? 
Ik heb 'er dezer daags tien op een uur gekrecgcn , 
En was niet eens ontlleld. Maar wat was de inhoud dan ? 

Lucia. 

7// is gefchreeven van onit* oude Minneman. 
Hy fchryft my dat myn Broér uit Vrankryk is gekoomen , 
En lyne weg hier heeft na Amfteldam genoomen ; 
Dat hy hem zei , dat ik , met vrinden , om plaizier , 
Eens her waards was ; miflbhien is hy van daag wel hier. 
Wat raad 

Dw 1 N G AL. 

Geenzwaiigheid ; ik taldatwelbeftellen. 
Wy ïullen uwe Broer wel opdemouw vi^atfpellen. 
Zyn afzyn maakte hem onkundig van onze echt ; 
De Minne , en ook haar Man zyn door my afgerecht. 
Maar fchry ft hy ook waar dat hy u zal kunnen vinden ? 

Luc 1 A. 

Wat duifterlyk ; inuar wat zal ik nu onderwinden ? 

D I N G A L. 

Indien hy hier al komt zal ik my na dc tyd 
Wat voegen moeten ; licht raakt gy uw Broer haaft kwyt. 
Dejonge maais die hier eerft weer uit Vrankryk koomen 
Zyn niet lang in een ftad ; de kans moet waargcnoomen , 
Na tyds gelegenheid ; laat my maar Hechts begaan. 
Die ouwe Gek dringi my fteeds om uw huuw'lyk aan. 
'tLukt al naar wenich Hy is zo driftig in zyn minnen, 
Dat hy u klederen , en wat hy mag verzinnen , 
Alle op het koltclyklt hier daad'lyk zenden zal. 

Lucia 

Myn Heef , gy ftelt dan vaft dit wonder trouwgeval ^ 
Is 't dan vergeefs dat ik u om verand'ring fmècke ? 
Noch wilt gy dat ik u hier langer tegénfpreckc > 
En gy gebied my dit, en met volkoome gracht, 
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Uit iniigt om zyn fchat te krygen in uw magt ? 
Des necmtge alleen op u 't gevaar hier in gclecgen. 

Diri NG A L. 

Ja , tcg ik , al 't gevaar dat zich ooit mogt beweegcn , 
Neem ik alleen op my ; en ik oiitfla meteen 
U van de moeite, om my noch door zo lange reên. 
Dat uit te leggen, 'k Zeg dat ik dit zal volbrengen, 
En zonder dat ik in gevaar my hoef te mengen. 
De kans lacht ons nu toe, verzuimen wy dit niet; 
En nademaal gy de gelegenheid nu ziet 
My te behaagen .... 

Lucia. 

Wel, mynHecr, zyn dat uw* zinnen ? 
'k Moet u gehoorzaam zyn : kom laat ons dan beginnen, 
'k Ben te cenemaal gereed , en wederllreef niet meer 
Dewylgy'tzovcrltaat; gyzytmynMan, en Heer/ 

D VING AL. 

Wat ben ik bly , dat ik zo hartig u hoor fpreeken. 

LüC IA. 

Gy zegt dat ik my voort moet houden als bezv/ceken 
Enflaauw, zo dra de trouw .... ' 

D VING AL. 

Ja toch, en dit voor al ; 
Wel hoe, Lucie, gy moeft ook in dit geval 
My niet bedriegen. 

Lucia. 
Neen; maarzohyondcrtuffchen 
Myn hand eens nam , en my fomwylcn eens wou kullen? 

D W I N G A L. 

Schuuwdat, en houd u of gy noch al flimmer werd ; 
Gymoct voorzichtigzyn.. . zie... maar, wiefcheldzo 
hard > 



C 3 



VIER. 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 69 



DE KOPPELAAR 

VIERDE TOONEtU 

Dwing AL, Lucia, Aardigaard, 
verweddende de Broeder van Lucia , 
Jasje inde deur. 

Jasje tegcm Aatdigaard. 

„"TXAarisïy; pas nu op. 
«*-^ D W I N G A L. 

Wat zal ons hier ontmoeten! 
AarDigaard. 
Myti Zufler , heb ik de eer dat ik u rtiag begroeten ? 

L U C I A. 

Monfreer, 7.yt wellek om. 

Aardigaart). 

Mafeur 

Dw ING al. 

Mafeur» Monfreer . . . 
AarDIGAARD tekent Lucia , daar na 
tezens Dtrivgal. 
Gy moet my helpen , of . . . ik ben uw dienaar. Heer. 

D W I N G A L. 

'k Bedank u teer. Maar hoe weet gy haar hier te vinden ? 

Aard ig ^a a r d. 
Mafeur, inAmftcldam! hoe dorftgy 'tonderwinden, 
Hier zo alleen te gaan ? ik heb als dol gezogt , 
£er ik u vond. 

Luc I A. 
Wie heeft u noch te recht gebrogt ? 

Aardigaard. 
Een wonder toeval , dat ik aanflondszaVverhaalcn , 
Uw Min .... doch laaten wy van ons propoofl niet 

d waaien j 
Maar , hoe komt gy toch hier } 

Lu- 
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Lu C I A. 

'k Had luft om Amfteldam 
Eens recht te ïien; des ik, toen my te voorenk wam 
Een <^ocd gezelfchap , my geen lange tyd liet raaden. 
Hier was deez' Heer , die my heeft waarlyk overlaaden 
Met zyn-beleeWheid ; hy beftaat ons ook in bloed ; 
Hy is verltandig , gaauw in alles wat hy doet. 
Hy is een Heer, die weet by Juffers 'zich te draagen 
Zo *t voegd , en is bekwaam een yder te behaagcn , 
Eu ook uw Neef. 

Aardig AARD. 
MynNeef? envanwatzy? 
Dwing AL. 

Wat 2y? 

Dc vrouwen zy. 

A ARD IG AARD. 

Myn Heer, van welken kant dat gy 
Ook koomen inoogt, gy zult my akyd waardig weezen. 
Maar by de vrinden , Heer , mag ik dan zonderVreezcn ^ 
Met open harte, hier mynZuIter doen verlban 
Iets wigtigs? 

Dwing al. 
Neef, ikzal wel wat ter zydcn gaan. 
Aarrigaard. 
Neen, Neef, 6 neen, gy moogt de ganfche zaak wel 
weeten 

MiflTchien is , Zuüer , u niet te eenemaal vergeetcn , 
Hoe u , voor myn vertrek , een Heer ten echt verzocht ? 
Hy ging met my op reis , 'k heb hem ook t'huis gebrogt ^ 
En hy zyn min tot u; 'k heb hem myn woord gep;eeven : 
Hy moet myn Zvvagerïyn , gy moet my niet weêrllreevai. 

D'ji^iNGAL. ^ 

Ik beef, en fchrik ! 

A A R D I Ö A A R D ttarnr jafj^' 

Ga , zc^ dien Heer , dat ik hem wacht, 
'k Weet wel, dat gy f niilchim dit zo niet had gedacht, 

C 4 Maar 
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Maar, 'tmoctnuzyii; ikiag toen ook al aanuwcoogcn. 
Dat hy op uwe ziel had eenigiins vermoogen ; 
Maar door myn uitreis wicrd dit huuwelyk vertraagd. 
Doch hy is de uwe nu , door dien hy u behaagd. 

D I N G A L. 

Maar, hoe, Kouzyn, loud gy myn Nicht dan zo doen 
trouwen ? 

Aardigaard. 
Ja toch , zo Zufter haar na myne zin wil houwen , 
Zult gy haar deze week noch ingefchreeven zien 
Met een Heer Advokaat , geleerd , een man als tien ; 
't Is Meefter Brabbelaar ; van honderd Advokaaten 
Vond gy 'er licht niet een, die zo volmaakt kan praaten. 
Heer Brabbelaar , Kouzyn , dat is een man, een man ! 
Hy heeft een Vader die. . . . Heer Neef, hy weei'crvan. 
Gy kcnd hem wel 

D w I K G A L. 
Geenfins. Enzogy raad woud leeven — 
Aardigaard. 
Gy kcnd hem niet , Kouzyn > gy zuud hem daad'lyk geevcn 
U w Dochter , had je 'er een 

D W I NG AL. 

, Maar denk, als 't is gedaan, 

Dan is *t onmoogelyk die beide weer te ontflaan. 

Aardigaard. 
Heer Brabbc taar , dat is een man — 

Dwing al. 

Maar zulke di-ngen 

Verciflchcn tyd,daar moet men zo niet voort meê fpringen. 

Aardigaard. 

AI zocht ik honderd Jaar , ik vond geen beter man. 

D W 1 N G A L. 

Hy is een Advokaat, is dat zulk wonder dan ! 

M<»et ge om een Advokaat dit Huuwlyk zo verhaaften ? 

Zy zou altyd zo wel noch kunnen deen ten kwaadilen. 

Myn 
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Myn Nicht is Fris, gezond, fchoon, jong, en welge- 
maakt ; 

Zo gy een weinig geld daar by legt , 'k wed zy raakt 
Haalt aan een eerlyk man. 

Aardigaard. 

Kouzyn , waar wil dit hccnen? 
Zyn dc Advokaaten dan niet eerlyk na uw mecnen ? 

D w I N G A L. 

Welja; maar evenwel, zo veel als my belangt ,^ 
'k Heb in dat volk geen zin ; daarom, eer zy ontfangt 
Een Advokaat tot man > moogt gy u wel bezinnen , 
Myn Heer ; en zo myn raad iets by u kon vcrwipnen , 
Gy zond hem afflaan: want, Heer Neef, het grootftc 
deel 

Van de Advok aten is een volkje, dat zo veel 
niet te vertrouwen is ; voor luiden van konfcientje 
Ishaargemcenrchapvrygevaarlyk ; haar intentie 
Is mee<l, verftaajewel, myn Heer, waar hangt uw tas? 
't Zyn Twidemaakcrs daar geen twift tc vooren was. 
Zy helpen 't een gcflagt aan *t ander door haar' raaden. 
Haar' gierigheid is door geen geldzucht te verzaaden. 
Men Schildert niet vergeefs hen met veel' handen uit , 
Air handen , die gelyk aangrypen de cerlle buit 
Die hen te vooien komt. 

Aardigaard. 

Kouzy n , w at baat het fcheldcn r 
Heer Brabbclaar zal u de zaak haall anders melden. 
Neen , de Advokaten zyn heel eerlyke lui ; 
Hoe hebt gy op dat volk zo wonderlyke bui ? 
Daar is hy al. 



VYF- 
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VYFDE T O ONE EL. 

DwiNGAL, Lucia, A aröi-ö a ar©, 
Kr I s P y N, ver Beeldende Advok/tat BrabbeUau 

Aar I>I GAARD. 

V| Yii Heer, myn Heer, hoczobelaaden ? 

K R I S P Y N 

Die Heer verdocht dat ik hem in een zaak ïouraaden , 

T 7 , ^"^^^^ P''^^^^ Rotterdam. Hebt ey 
Uw' Zufter al gezien? 

A A R D I G A A K D. 

Myn Heer , gy (laat 'er by, 

TI L-j ^. Kri spy N. 

IK-bidotitfchuldigmy, Mejuffer, wilgelooven, 
-Het gneklche Paerd, waar door men Troijc zag bcrooven, 
is t rechte voorbeeld van onze onderlinge min • 

hchtgeloovigheid verbeeld hoe dat myn zin 
Ciereed was tot uw liefde. . . 

Lucia. 

, , ïk moert , zou ik betrachten 

myn pligt, nu verder gaan, myn Heer: want myn ge- 
dachten 

Zyn zo verlicht niet ; cn een reden to gegrond 
L)icnd niet te zyn gcrtoord , maar met gellote mond 
eerbiedig aangehoord. 

Aardigaard, tegens Dwin^al. 
Kouzyn.^ Hoe kan u dit behau^cn , 

Krispyn. 
Konzyn ! myn Heer , ik bid vergeef myn vraagen « 
ZytgyKouzyn.? ^ ^ 

Aardigaard. 
Ja toch. 

Kris- 
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Krispyn 

Wel , Zwager , dit is flccht ; 
ik fta bcfchaamd , dat gy my niet hebt onderrecht. 
Wat bottighcid is dat ! myn Heer , wil niy vergeeven ; 
Gclüüt'dat ik my voel als bloedvrind aangedreeven , 
Oni u te bieden aan myn dienft , en al myn vlyt ; 
Myn Heer, hou voor gewis dat ik myn lecvcnstyd 
Gedienllig — 

D\\ I N G A L. 

Och ! hy is van 't hoot'd tot aan de tooncn 

Puur gek. 

Kris pyn. 
Mejufter , 'k bid dat gy my wilt vcrfchoonen ; 
Want ziet uw Broeder heeft ons huuw*Iyk toegedaan, 
En 't is ook billyk dat wy dan te faamen gaan. 
Hy heeft die zorg op hem ; de waereldlyke wetten 
Gebieden hem dat hy moet op uw welftand letten. 

De wet van Nujftia Paraar apho & ijui 

D w l N G AL. 
„ Wat haalt hy overhoop ! 

Krispyn. 

Daarom zo bid ik zie. 
Volenti nun^uam ft injuria , door dezen 
Is alles kennelyk , en word nu klaar beweeien , 
Dat gy my aanneemt voor uw Bruidegom, nietwaar? 

D I N G A L. 

„ Een fchoon bewys ! 

Lucia. 

Myn Heer , gy loopt lo fpoedig , maar. . . . 
Aardigaard. 
Heer Neef, met uw verlof, hebt gy niet ecnc kamer , 
Daar ik myn* Zuller eens alleenig, en bekwaamcr 
Kanfpreeken.ï* 

D VING AL. 

Ja, ga maar na binnen. 

ZES- 
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ZESDE TOONEEL. 
Dv'iNGAL, Lucia. 

Lucia. 

U ziet gy 

Hoe ik clend jg hier geraakt ben in de ly. 
Denk 2clf tor welk een ftaat gy my nu ziet vervallen. 
Maar nadcmaal dat gy my daar in , door uw mallen , 
Alleen gebragt hebt , meen ik is 't ook uwe pligt , 
Te lorgen , dat ik van die ramp weer werd vcrl icht , 
Want ik denk immers niet , dat gy lo ver zoud raakcn , 
En willen , dat ik zou deez* drie myn mannen maaken ? 

D V' I N G A L. 

Geenfins. Zo zy n verderf ons goede dienft kon doen, 
Ik wirt daar kans toe , en al met heel goed fatzoen. 
Ik twyfel niet , ofzou noch zo veel poeijer vinden 
Dat het genoeg zou zyn voor beide deze vrinden. 
Maar ga, en toon dat u dit huuw'lykheel mishaagd, 
Steluweêrfpannig, ziedatgyuwyflyk draagd; 
En ik zal midlerwy 1 iets by liiy zelve zoeken , 
Om is het moogclyk hen alle bei te doeken. 

Luc I A. 

Maarzohydan. .. 

D V I N G A L. 

Maarzo... Ikzeguzwyg,cnga. 
Lucia. 

Wel , wilt gy dan van my ook deze proef noch > 

D V I N G A L. 

Ja. 

Lucia. 

Hed wel , ik zal het doen , uw' woorden zyn myn wetten ; 
Ik zal gehoorzaam my nauw* beveelen zetten. 

Maar 
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Maar overdenk wel tot hoe ver dat gy my port : 
Want 10 ik cindelyk door hem gedrongen word , 
(In wederwil van al dat ik aan hem zal zeggen , 
En allt liften , die gy van uw kant zuit leggen , ) 
Dit Huuw'lyk aan legaan , 'k verzeker u dan niet , 
Dat ik *t verzwygen zal , wat gy my ook gebied, 
r Myn liefde, en mynepligt kan ik niet overwinnen; 

Daarom vertrouw u niet te veel , maar wil verzinnen. . . <» 

D W ï N G A L. 

Stel u toch maar geruft, 'k zeg dat ik zorgen zal. 

Uw Broeder wacht , ga heen ; maar denk , dat wat geval 

U ook bejceg'nen moog , gy zekerlyk moctzwygeq. 

Z E V E N D E T O O N E E L. 

Dwing AL, Aüeen. 

HOe zal ik beft het eind nu van dit kluuwen krygen > 
De zaak die prangt ; die Broer en meelter Advokaat 
Verbrodden 't werk, en 'tgrypt daar door een Hecht gelaat. 
Zal ik myn trouw dan aan de waereld openbaaren, 
Of zien myn cige Wyf met deze Pleiter paaren ? 
Hoe zal my Rylcert niet vervloeken ! wat gevaar 
Hangt my niet boven 't hoofd ! waar haal ik raad ? van 

• waar? 
Was flechts de trouw volbragt met Rykert ! 't is wat 
fchendig; 

Maar ik ontkwam de Strik van de andere behendig. 
Myn Poeijerrje zou my haaft redden uit de nood. 
Ik moet dien Broeder, en dien Heer Jurift, hoefnood 
Zy zy n , verzoeken flechts die trouw een dag tc lengen ; 
En ik zal 't werkje dus ten goeden einde brengen. 
Maar ftil daar naderd weer de Zwager. 



ACH. 
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ACHSTE TOONEEL. 

DWINQ AL, Aard 1 GAARD, Zich 
toorntn 'vetn^^ende^ 

A A R D I G A A R D. 

I ü\ uich, 

Met al uw Snaps , gy zult hem trouwen deezcn dag. . . , 

Dwi KG A L. 

Hy fchyntzeer kwaad. Heer Neef . . . . 

i\.ARD I G A aRD. 

Ik zal u wel betooiien 

Wie dat ik ben. 

D V 1 N G A L. 

Heer Neef. . . . 

Aardigaard. 

Ja, zy, zy durft myhooncn 
Myn Zufter , cn zy durft my , met een ftout gelaat, 
Wel zeggen , dat die trouw haar gantfchlyk tegen Haat. 

Dwing AL. 
Hoe! is dit de oorzaak van uw' gramfchap ? 

Aardigaard. 

Ja, met reden! 
Is dit dan niet van groot belang , om dus te onvrcden 
Te weezen? 

D w 1 N G a L. 
Ja, welja; maar zy heeft juift alleen 
Zogrootc fchuld niet. 

Aardigaard. 
Hoe? neemtgydezadkop? 
D w i N g A L. 

Neen. 

Maar wyl dat al haar heil aan \ Huuw'lyk is gelcegen , 

Wilt 



VAN ZYN VROUW. 4.7 

'Wilt gy haar binden aan een man , die haar is tegen ? 

A AK D 1 G AARD. 

Wat fchort hem ? 

ELw I ng al. 
Wat? het is een lompen duivel Neef; 
En wyl haar' zinlykheid thans ftrekt . . Zo waar ik leef. . . . 

Aardigaard. 
1\ ! } ii zinlykheid bind me aan my woord , dat is gegeeven ; 
Kn hoemynZufter, Neef, tot u went ook moeftleevcn, 
Tot myneni leer ik tiaar heel anders zingen ; zy, 
2y zal hem trouwen. 

D^J^' INGAL. 

Ja, miiïchicn. 
Aardigaard. 

Wel, hoe? fteltgy 
U tcgens my ; heel goed, Wy zullen aanftonds merken , 
Hoe net ik evenaar in woorden , en in werken. 

NEGENDE TOONEEL. 

DwisG ALy Alleen. 

t*T" Ut , tut , al dat geraas maakt my niet eens vervaard. 
^ Daar \ wcêr en and' re Gek; zyn knevels, en zyn baard 
Belooven wonder veel. Ach ! kon ik by heinmaaken 
Dat hy dat Huuw'lyk metmyn Wyf zou willen Haak en. 
Wic weet wat niet gebeurd. Myn Heer , een woord, 

TIENDE T O O N E E L. 

D ^t' I N • ' Kris? Y n. 

K R I S P ï N. 

i . Wicfteurtmy? wat 's uw wil? 

Dwing» 
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DWINGAL. 

Wyl ik heb de eer gehad 
Van u te kennen door des hemels welbehaagen , 
Om uw doorlachte geelt te roemen al myn dagen , 
Kotn ik als heel verpUgi myn dienft u aan té biên. 
Ik was een zeer grooc Vrind van uw Heer V ader , wien 
Bciond're blykcn gaf van kunlt en weetcnfchappen , 
Die grooten Advokaat ! 

Kr I s ? y N. 
„ Die net kon Schoenen lappen. 
Jahy was heel vermaard. 

Dwing AL. 

Ik vind mydesverpligt, 
Tcrwylgy trouwen wilt op morgen met myn Nicht, 
£eii zaak van groot belang in overleg te brengen. 

Kr ispyn. 

Gy moet dan na den eilch myn antwoord ook gehcngcn. 
Et Pares aqmlas ?tla minantiapilii. 
D W I N G A L. 

Datftaik toe. 

Krispyn. 
Gy doet my wonderlyk veel eer, 

D W I N G A L. 

'tKomt in bedenking dan, omkorttezyn, myn Heer, 
Waiiwarigheid hy vind , wat kommer , en wat zorgen , 
Die al den gantfchen dag van de avond tot den morgen 
't Hoort vol procefièn fteekt , enzich in 't Huuwlyk geeft 
Met een heel fchoon, en jong, die dartel heeft geleefd. 
Die,daar hy op 't Stadhuis vooi: *t Recht zy ri tyd gaat fly ten, 
In *r jonge wyfverwekt vtel keurige apetyten : 
Daar ïy voor 't venfter van haar glaaïen vaak ontmoet 
Een aartig Jonker , die haar heel eerbiedig groet , 
En , doorïyn Hoflykheid , weetkunlliglyk teraaken 
Met haar in ommegang j en pleit daar and'rc zaaken ; 
Terwyl de man komt tehuis bezweet , en afgemat 
Van het Pleidoy *t geen hy 20 ftraks verloof cn had , 
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Die, peinzende op zyn' zaak, niet weet van aldithoo- 
ncn. 

Myn Nicht kon die Perzoon mede op haar beurt vertoo- 

nen; 

En, wyl ze is graag onthaald, hieronder ons gczeid, 
U fleren met een Kroon , onwaard uw deftigheid. 

Kr I spy N. 

Om hier in *t kort, myn Heer, myn antwoord op tc 

gccven , 

Zeg ik , een x\dvokaat moet zonder Vrouw niet lecven : 
Want buiten dat hy is ook menfch*lyk als elk een , 
Word hy noodzaak'lyk aan den (laat met groote reen , 
En is hoognodig in zyn nazaad dan herbooren. 
Wat dat het fierzel raakt *i geen gy my legt te vooren ; 
Och ! wyl dat yder man hier voor geen waarborg heeft, 
Zoude ik alleen niet zyn , die zo getekend leeft. 
En is 't de mode dus te gaan by de Advokaten , 
Men zal niet meer van my ais myn Konfraters praaten ; 
2y zullen, alsdoorieerd, enzeerervaaren liên. 
Niet fchimpen op dat leed dat ze aan hen zeiven zien. 

DviNCJAL. 

Hoe ! gy zoud noch , in ipyt van al dat fpotten , wangen. . 

Kristyh. 
Dat kwaad is te gemeen by ons om veel te klaagen 

Myn Nicht. ... 

Krispys. 
Ik ga ze zien . Doch il; ben heel voldaan 
\':m uwe raad. Maar zwyg; 't kwaad fpreeken dat kan 
fchaan ; 

Myn eer is de uwe , en denk , zo zy komt my te hoouen , 
Zy zal u door dat doen in*t minfte niet verfchooncn. 
Tot rtraks. 

D EFL. 



IL_ 
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ELFDE TOONEEI^, 

D I K G A L , alleen. 

J-£ Y heeft gelyk. Hoe loopt dit met my at? 
Ik haal dus op inyu hals myn welverdiende Itraf. 
Goé raad is duur ; ik merk dien Advokaat kon maakcn , 
Dat ik my warde in *t net , daar ik nooit uit zou raaken. 
'k Moet Rykert daad'lyk zien te fpreeken , en myn Vrouw 
Tot zynent brengen , om te zorgen dat die trouw. . . 
Maar hy genaakt van pas. 

TWAALFDE T O O N E E L. 
D^iNQAL, Rykert, 

Rykert. 

BEdriegcr! ongetrouwcnj 
Verraader ! zult gc dus uw woord en eed my houwen ! 
Zult gy uw Nicht , die gy my hebt ten echt betoofd , 
Een ander geevcn ! my misleiden > 

D I N G A L. 

Hoe.' gelooft 

Gydan, myn Heer, dat ik 

Rykert. 

Dat ik nooit kon gelooven 
Dat gy die Schoone my zo valfchlyk zoud berooven , 
Is waar. 

D I N c, A L. 

Wie zcideu zulks? 

Rykert. 

Uw Knecht die daar komt aan. 

Dar- 
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Dartiende tooneel. 

DWINGAL, RïKERT, JaSJE. 
D Vi' I N G A L. 

OCh ! Jasje , is 't dan wel waar ? 
Jasje. 

Ja, zyzyn heen gegaan. 
Ik heb het van de Knecht van de Advokaat vcrnoomen , 
En zullen niet, als ecrft getrouwd, tevoorfchynkoomen. 

D N G A I.. 

„ 6 Hemel , wat gevaar genaakt my heden niet ! 

„ Wat komtms al over ! och , wat hartzeer ! wat verdriet ! 

Ry K ERT. 

Ontrouwe Vriend! 

D \/ I N G A L. 
MynHeer, och! laatuwgramfchapdaalcn. 
„ Myn Wyf getrouwd ! dc droes die moet de pocijcr 
haaien , 

„ En hem diemy ze gaf. ó Doodelyk befchik ! 

„ Wie red my doorzyn raad uit die verwarde ftrik ? 

„ Maar 'k hoop de Broeder zal ons wat verlichting geevcn, 

Hy naderd , en daar by. . . . 

VEERTIENDE cn LAATSTE TOONEEL. 

D^f'lNGAL, RyKERT, AaRDIGAARD, 

LüCiA, Jasje, Krispyn, 

Aar d I g a a r d , tegens Lücié. 
W il my niet wederftrcevcn , 

Gy zult hem trouwen. 

D 2 Dwing- 



Sz DEKOPPELAAR 

T) win GA L. 

Hoe ! Heer Neef, hebt gy myn Nicht. , . 

•Aardig AARD. 
Die heeft een zaak gedaan gantfch buiten haare pligt. 
Op 'toogenblik dat ly ftond in den echt te treeden 
Met een die myne keur haar toefchikt , heel te onvredea 
Deswegen, werpt zy my een zaak voor , al zo raar, 
Als ongehoord , maar tot haar fchande , die gy klaar 
Ons kunt ontdekken , en hoe alles is gcleegen . 

D W I N G A L. 

Wat heeft zy u gczegt > 

A A R D I G A A R D. 

Verbaafd, ter ncérgezeegen. 
Zich veinzende bedroefd , heeft zy gczwooren dat 
Gy met haar zy t getrouwd , en zy uw Vrouw is. 

Dwing AL. 

Wat! 

„De duivel! dit's verbrdid. 

Lucia. 

Ja , Heer , in 't eind gedreeven , 
Om , reeds met u gepaard , een ander my te geeven , 
Koll ik die gruweldaad ntct aangaan , 'k heb gczegt , 
Dat een verborge trouw my bond aan u door de echt. 
Indien ik dit geheim , in weerwil van uw meening> 
Ontdek t heb, denk, myn Heer, 't is geenfins tot verkleening 
Van de achting, die 'k u draag. Laat geen tienduizend 
pond , 

Die u , op nieuw gepaard , uw' Zoons te geeven ftond , 
Afhouden van uw pligt, voldoe die, en na dezen 
Laat ons als echte liêns elkaar verbonden weezen. 

Ryker t. 
Wat ftaathy overtuigd ! hoe ziet hy? 

A ARDI G A ARD. 

Gyzytdan, 
Nadcxcuitryfcring gerekend, haarèman.^ 

D V I N G- 
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DV!' ING AL. 

Wat ïal ik zeggen? Ja. 

R V K E R T. 

Gy woud my haar doen trouwen, 
En door uw Pocijertje myn geld voor 't uwe houwen ? 

D N G A L , Tcgem Lucia, 
Moe ! gy hebt ook gezcgt .... 

Luc I A. 

Ja, 'khebhetgantfcheftuk 
Bekend gemaakt om ons te helpen uit den druk. 
Dcez' veinsde zich myn Broer, en die myn Lief, om 
heden 

U wederom j hier door , te brengen tot de reden ; 
Maar 't zyn twee Knechten van Heer Rykert , als gy ziet. 

A A R D I G A A R D , K R I S P Y N , 

:{ich beide ontdek^kcnde. 
Vergeeft ons , Heer , een werk tot uwen dicnft gefchied. 

Dvri NG AL. 
Ik ben bedot, 'tblykt klaar, maar kan nochtans bemer- 
ken, 

Datg}'liên, tot myn heil, dit ftukkwaamt uit te werken. 
De gierigheid dwong my, ikfchrik, en wclmetreén. 
Te koppelen een trouw , gebouwd op gi uuw'lykhccn , 
By niemand onderftaan : maar wilt het my vergeeven , 
Myn Vrind , zo vroom van aard , myn Vrouvir vol deugd« 
lyk lecvcn. 

'k Zal aan myn Zoonen *t goed haars Moeders keeren uit, 
En leeven voorts met u als myn verkooren Bruid. 

L u C 1 A. 

Ik ben geheel voldaan ; laat ons niet meerder fpreeken 
Van 't voorgegaanc leed. Wie ichatzich van gebreken 
Gezuiverd > 

D I N G AL. 

Ja , myn Heer , blyf , als voor heen, myn vrind , 

Dc 
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De liefde tot uw geld had my *t verftand verblind. 

Ry k e r t. 

Nu, 'tisvergeevcn; kom, laat ons het daar by laaien. 
Maar wacht u wel hier na van Poeijertjcns te praaten. 

Einde van het Derde en Laat JleBcdryJ 



I.. 



C O P Y E 

V A N D E 

PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland cnde Weftvricdand doen te weten. Alro Ont 
vertoond is by de tegenwoordige Regenten van de Schouwburg tot 
Arafterdam, Dat zy Supplianten zedert ecnige Jaaten hcrwaartf 
met hunne goede vrinden hadden gemaakt en ten Tooncelegevoert ver- 
Icheiden Werken , zo van Treurfpcclen , Blyrpcclcn als Klugten , welke zy 
lieden nugeerne met den druk gemeen wilden maken : doch gemerkt dat 
deze Werken door het nadrukkenvan anderen , veel van hun luifter , zo in 
Taal als Speikonft zouden komen te verliezen , en alto zy Supplianten hen 
berooft zouden zien van hun byzondere oogwit era de Nederduiifchen 
Taal en de Digtkonft voort te zetten , zo vonden zy hen gcncotzaakt , om 
daar inne te voorzien , ende hen te keeren tor Ons , onderdanig verzoeken- 
de , dat Wy ommeredenenvoorfz.de Supplianten geliefden te verleenen 
Oktroy ofte Privilegie, ommc alle hunne Werken reeds gemaakt, endc 
noch m ligt te brengen,den tyd van vyftien Jaaren alleen te mogen druk- 
ken en verkoopen of doen drukken en verkoopen , met verbod van alle an- 
deren op zeekeren hoogepcene daar toe by Ons te ftcllcn , endevoors in 
communi forma. Zo is t dat Wy de Zake en 't Verzoek vootfz . overge- 
merkr hcbbeode , ende genegen wczende ter bede van de Supplianten , uit 
Onzeregte wetenfchap, Souveraine magt cnde authorite^t dezelve Sup- 
plianten gekonzentecrt , geaccordeert endc gcoaroijeert hebben , conzen- 
tceren , accordeeren ende oftroijeren mitsdezen , dat zy gcduurende den 
tyd van vyftien eetft achtereenvolgende Jaaren de voorfz. werken die 
[. reeds gedrukt zyn, endc die van tyd tot tyd door haar pemaakt ende in 
t hgt gebragt zullen werden , binnen den voorfz. Onzen Lande alleen zul- 
len mogen drukken , doen drukken , uitgeven en verkoopen. Verbiedende 
daarom allen ende ecnen yegeiyken dezelve Werken naar te drukken , ofte 
elders naargedrukt binnen den zelve Onzen Lande te brengen, uit te geven 
ofte te verkoopen , op de verbeurte van allede naa.gcdruk c, ingebraore 
otte verkogte Excmplaaren , ende een boete van drie hondert «^uldens daar 
cn boven • c verbeuren,te appl iceren een darde part voor den Officier die dc 
calangc doen zal,een darde part voor den Armen ter Plaatze daar het cazus 
voorvallen zal.ende het refteerende darde part voor den Supplianten. Alles 
in dien verftande, dat Wy dc Supplianren met dezen Onzen Oftroije alleen 
willende gratificeren , tor verhoedinge van haare fchaade door het nadruk- 
ken van de voorfz. Werken , daar door in gccnigedeelen verftaan ,dcn in- 
ftoudc van dien te authorizeercn ofte te avoueeren . ende veel n.in de zel- 
'Ve onder Onze protckticeudc befchcnningc ecnig meerder krcdit . aanzien 

oft 
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oft reputatie tc geven, ncmaar dc Supplianten in kas daai in ycti> onbt hooi- 
ijrk zoude mogen iufllieercn , alle het zelve tot haren lafte zullen f;choLiden 
wezen re verantwoorden; tot dien einde wel cxprefleijrk begccrendc, dat by 
aldien zy dezen Onzen Oktroijc voor dezelve Werken zullen willen ftel- 
len daar van geene gcabbrcvieerde ofte gecontraheerde mcntic zullen mo- 
gen fnaaken , nemaar gehouden zullen weezen het zelve Oftroy in *t geheel 
cnde zonder ceiiit^e Omiflle daarvoor tc drukken ofte tc doen drukken, 
Cüde dat zy gehouden zullen zyn een exemplaar van alle de voorfz. Wer- 
ken,gcbonden ende wel gcconditioneert le brengen in de Bibliotheccq van 
Onze Univerziteit tot Leiden , cnde daarvan behoorlyk re doen blyhen. 
Alles op poene van het elfckt van dien te verliezen. Ende ten einde de Sup* 
pliantcn dezen Onzen Conzent en Oftroijc mogen genieten als naarbe- 
hooren : Laften wy allen ende eenen ygely Ken die 't aangaan mag , dar zy 
de Supplianten van den inhoude van dezen doen , laaten en gedogen, rufte- 
lyk en volkomenilyk genieten , en ceflerencfc alle beletten ter contrarie. 
Gedaan in den Haage onder Onzen grooten Zegele hieraan doen hanacn 
den XIX September in 't Jaar onzes Hecren en Zaligmakers duizcnt zes 
honderdvier en tachtig* 

G. FA GEL. 
Ter Ordonnantie van deStaaien 

S I MO N van B E A U M ONT 



De Regenten van dc Schouwburg hebben het recht van de brivcn- 
ftaande Privilegie , voor de K O P P E L A A R va n z y n VROUW, 
Blyfpel , verleent aan de Erfgenaamen van Jacob Lcscailje 



Den 15 May, t6cS. 
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